Číslovky
Numeralele
Číslovky základní
Numeralele cardinale
nula | zero zero |
jeden m, jedna f | unu unu |
dva m, dvě f | doi doj |
tři | trei trej |
čtyři | patru patru |
pět | cinci činči |
šest | şase šase |
sedm | şapte šapte |
osm | opt opt |
devět | nouă nowə |
deset | zece zeče |
jedenáct | unsprezece unsprezeče |
dvanáct | doisprezece dojsprezeče |
třináct | treisprezece trejsprezeče |
čtrnáct | paisprezece pajsprezeče |
patnáct | cincisprezece činčisprezeče |
šestnáct | şaisprezece šajsprezeče |
sedmnáct | şaptesprezece šaptesprezeče |
osmnáct | optsprezece opcprezeče |
devatenáct | nouăsprezece nowəsprezeče |
dvacet | douăzeci dowəzeči |
dvacet jedna | douăzeci şi unu dowəzeči ši unu |
dvacet dva | douăzeci şi doi dowəzeči ši doj |
třicet | treizeci trejzeči |
čtyřicet | patruzeci patruzeči |
padesát | cincizeci činčizeči |
šedesát | şaizeci šajzeči |
sedmdesát | şaptezeci šaptezeči |
osmdesát | optzeci optzeči |
devadesát | nouăzeci nowəzeči |
sto | o sută o sutə |
sto dvacet | o sută douăzeci o sutə dowəzeči |
dvě stě | două sute dowə sute |
tisíc | o mie o mje |
dva tisíce | două mii dowə mii |
tisíc pět set osmdesát tři | o mie cinci sute optzeci şi trei o mje činči sute optzeči ši trej |
milion | un milion un miljon |
Číslovky řadové
Numeralele ordinale
první, prvý | primul primul |
druhý | al doilea al dojlea |
třetí | al treilea al trejlea |
čtvrtý | al patrulea al patrulea |
pátý | al cincilea al činčilea |
šestý | al şaselea al šaselea |
sedmý | al şaptelea al šaptelea |
osmý | al optulea al optulea |
devátý | al nouălea al nowəlea |
desátý | al zecelea al zečelea |
dvacátý | al douăzecilea al dowəzečilea |
třicátý | al treizecilea al trejzečilea |
stý | al o sutălea al o sutəlea |
Zlomky
Fracţii
půl(ka), polovina | (o) jumătate (o) žumətate |
jeden a půl | unu şi jumătate unu ši žumətate |
třetina | o treime o trejme |
dvě třetiny | două treimi dowə trejmi |
čtvrtina | un sfert un sfert |
tři čtvrtiny | trei sferturi trej sferturi |
pětina | o cincime o činčime |
šestina | o şesime o šesime |
sedmina | o şeptime o šeptime |
osmina | o optime o optime |
devítina | a noua parte a nowa parte |
desetina | o zecime o zečime |
setina | o sutime o sutime |
Pozdravy a oslovení
Formule de salut şi de adresare
Dobré ráno. | Bună dimineaţa. bun ə dimineaca |
Dobrý den. | Bună ziua. bun ə zjua |
Ahoj. | Salut. salut |
Dobré odpoledne. | Bună ziua. bun ə zjua |
Dobrý večer. | Bună seara. bun ə seara |
Dobrou noc. | Noapte bună. nwapte bun ə |
Promiňte prosím... | Mă scuzaţi... m ə skuzaci |
S dovolením. | Mă scuzaţi... m ə skuzaci |
Čekáte na mne? | Pe mine mă aşteptaţi? pe mine m ə ašteptaci? |
Rád vás vidím. | Mă bucur să vă văd. m ə bukur sə və vəd |
Dlouho jsem tě neviděl. | Nu te-am mai văzut de-un car de ani. nu team maj v əzut deun kar de ani |
Jak se máte? | Ce mai faceţi? če maj fačec i? |
Jak se vede? | Ce faci? če fač i? |
Jak se má vaše rodina? | Ce vă mai face familia? če v ə maj fače familja? |
Měl jste příjemnou cestu? | Aţi avut o călătorie plăcută? ac i avut o kələtorje pləkutə? |
Našel jste to bez problémů? | L-aţi găsit uşor? lac i gəsit ušor? |
Cesta byla bez problémů. | N-au fost probleme pe drum. naw fost probleme pe drum |
Už jste tady někdy byl? | Aţi mai fost vreodată aici? ac i maj fost vreodatə ajči? |
Děkuji za optání. | Mulţumesc de întrebare. mulcumesk de yntrebare |
Mám se dobře. A vy? | Eu sunt bine. Dumneavoastră? jew sunt bine dumneavwastr ə? |
Jde to. | Aşa şi aşa. aša ši aša |
Nemohu si stěžovat. | Nu mă pot plânge. nu m ə pot plyndže |
Vypadáte dobře. | Arătaţi bine. ar ətaci bine |
Pane/Paní... | Domnule/Doamnă... domnule/dwamn ə |
Dámy a pánové! | Doamnelor şi domnilor! dwamnelor ši domnilor! |
Seznámení
Să facem cunoştinţă
Mohu znát vaše jméno? | Care este numele dumneavoastră? kare jeste numele dumneavwastr ə? |
Jak se jmenuješ? | Cum te cheamă? kum te keam ə? |
Jmenuji se... | Mă numesc... m ə numesk |
Já jsem... | Eu sunt... jew sunt |
Nejste pan...? | Dumneavoastră sunteţi domnul...? dumneavwastr ə sunteci domnul? |
Kdo jste? | Cine sunteţi? čine suntec i? |
Kdo je to? | Cine e (acolo)? čine je (akolo)? |
Kdo je ta paní? | Cine e doamna aceea? čine je dwamna ačeea? |
Známe se?, My se známe? | Ne cunoaştem? ne kunwaštem? |
Znáte se? | Vă cunoaşteţi? v ə kunwašteci? |
Znáte moji ženu? | O cunoaşteţi pe soţia mea? o kunwaštec i pe socja mea? |
Pamatujete si na mne? | Vă amintiţi de mine? v ə amintici de mine? |
Už jsme se potkali/viděli? | Ne-am mai întâlnit/văzut undeva? neam maj yntylnit/v əzut undeva? |
Odkud se známe? | De unde ne cunoaştem? de unde ne kunwaštem? |
Obávám se, že vás neznám. | Îmi pare rău, dar nu vă cunosc. ym i pare rəwˌ dar nu və kunosk |
Bohužel si vás nepamatuji. | Din păcate, nu-mi amintesc de dumneavoastră. din p əkateˌ numi amintesk de dumneavwastrə |
Dovolte, abych se představil. | Daţi-mi voie să mă prezint. dac imi voje sə mə prezint |
Dovolte, abych vám představil svoji ženu. | Daţi-mi voie să v-o prezint pe soţia mea. dac imi voje sə vo prezint pe socja mea |
Představíte mne...? | Îmi faceţi cunoştinţă cu...? ym i fačeci kunoštincə ku? |
Můžete nás seznámit? | Ne puteţi face cunoştinţă? ne putec i fače kunoštincə? |
Seznamte se s... | Vi-l prezint pe... vil prezint pe |
To je pan/paní X. | Domnul/Doamna X. domnul/dwamna ks |
To je můj manžel/šéf. | Acesta este soţul/şeful meu. ačesta jeste socul/šeful mew |
To jsou moji kolegové. | Aceştia sunt colegii mei. ačeštja sunt koledžii mej |
Těší mě, (že vás poznávám). | Îmi pare bine (să vă cunosc). ym i pare bine (sə və kunosk) |
Rád jsem vás poznal. | Mi-a părut bine să vă cunosc. mia p ərut bine sə və kunosk |
Potěšení bylo na mé straně. | Plăcerea e de partea mea. pl əčerea je de partea mea |
Loučení
Cum ne luăm la revedere
Na shledanou. | La revedere. la revedere |
Brzy na shledanou. | Pe curând. pe kurynd |
Ahoj! | Pa! pa! |
Měj se! | Ai grijă de tine! aj griž ə de tine! |
Tak zatím. | Pe curând. pe kurynd |
Zítra na shledanou. | Ne vedem mâine. ne vedem myjne |
Sbohem. | La revedere. la revedere |
Pozdravujte je ode mne. | Transmiteţi-le salutări din partea mea. transmitecile salut əri din partea mea |
Promiňte, spěchám. | Îmi pare rău, mă grăbesc. ym i pare rəwˌ mə grəbesk |
Musím (už) jít. | Trebuie să plec. trebuie s ə plek |
Nemám čas. | N-am timp. nam timp |
Uvidíme se zítra na... | Ne vedem mâine la... ne vedem myjne la |
Ozvi se mi někdy. | Ne auzim! ne auzim! |
Zavolám ti. | Te sun! te sun! |
Přání
Urări
Na zdraví! (při přípitku) | Noroc! norok! |
Na zdraví! (při kýchnutí) | Noroc! norok! |
Gratuluji!, Blahopřeji! | Felicitări! feličit əri! |
Hodně štěstí! | Baftă! baft ə! |
Užijte si to! | Distracţie plăcută! distrakcje pl əkutə! |
Dobře se bavte! | Distracţie plăcută! distrakcje pl əkutə! |
Šťastnou cestu. | Călătorie plăcută. k ələtorje pləkutə |
Dobře dojeď! | Drum bun! drum bun! |
Vraťte se v pořádku! | Să vă întoarceţi cu bine! s ə və yntwarčeci ku bine! |
Všechno nejlepší! (k narozeninám) | La mulţi ani! la mulc i ani! |
Upřímnou soustrast. | Sincere condoleanţe. sinčere kondoleance |
Veselé Velikonoce! | Paşte fericit! pašte feričit! |
Veselé Vánoce! | Crăciun fericit! kr əčiun feričit! |
Šťastný nový rok! | Un an nou fericit! un an now feričit! |
To je dobře., To se máte. | Bravo! bravo! |
Ať vám to vyjde! | Baftă! baft ə! |
Porozumění
Înţelegerea
Prosím? (nerozuměl jsem) | Poftim? poftim? |
Promiňte. Nerozumím. | Scuze, nu înţeleg. skuzeˌ nu ynceleg |
Nerozuměl jsem vám dobře. | Nu v-am înţeles bine. nu vam ynceles bine |
Můžete to zopakovat? | Puteţi să repetaţi? putec i sə repetaci? |
Co jste říkal? | Ce-aţi spus? čeac i spus? |
To jste mi špatně rozuměl. | M-aţi înţeles greşit. mac i ynceles grešit |
To musí být nějaké nedorozumění. | Trebuie să fie o neînţelegere. trebuie s ə fje o neynceledžere |
To se určitě vysvětlí. | Trebuie să existe o explicaţie. trebuie s ə eksiste o eksplikacje |
Můžete mi to vysvětlit? | Puteţi să-mi explicaţi? putec i səmi eksplikaci? |
Mluvíte anglicky/německy/francouzsky/španělsky/italsky/rusky? | Vorbiţi engleză/germană/franceză/spaniolă/italiană/rusă? vorbic i englezə/džermanə/frančezə/spanjolə/italjanə/rusə? |
Umím jen trochu německy. | Vorbesc doar un pic germană. vorbesk dwar un pik džerman ə |
Mluvte prosím pomaleji. | Vorbiţi mai rar, vă rog. vorbic i maj rarˌ və rog |
Co to znamená? | Ce înseamnă asta? če ynseamn ə asta? |
Můžete to nějak blíže popsat? | Îmi puteţi da mai multe detalii? ym i puteci da maj multe detalii? |
Můžete mi to napsat? | Îmi puteţi nota pe ceva? ym i puteci nota pe čeva? |
Jak se vyslovuje tohle slovo? | Cum se pronunţă acest cuvânt? kum se pronunc ə ačest kuvynt? |
Rozumíte mi? | Mă înţelegeţi? m ə ynceledžeci? |
Rozumím., Chápu. | Înţeleg. ynceleg |
Pochopil jste to? | Aţi înţeles? ac i ynceles? |
Už je to jasné? | E clar acum? je klar akum? |
Aha!, Už chápu. | Înţeleg. ynceleg |
Promiňte, stále vám nerozumím. | Îmi pare rău, tot nu (vă) înţeleg. ym i pare rəwˌ tot nu (və) ynceleg |
Mohl byste mě opravit, když udělám chybu? | Mă corectaţi dacă greşesc? m ə korektaci dakə grešesk? |
Žádosti, příkazy a návrhy
Cereri, ordine şi propuneri
Můžete mi pomoci? | Mă puteţi ajuta? m ə puteci ažuta? |
Mohl bych (dostat)...? | Îmi puteţi da...? ym i puteci da? |
Můžete mi říct...? | Îmi puteţi spune...? ym i puteci spune? |
Udělal byste pro mě něco? | Vă pot ruga ceva? v ə pot ruga čeva? |
Mohl byste mi poradit...? | Îmi puteţi da un sfat...? ym i puteci da un sfat? |
Mohl byste to zařídit? | Aţi putea să vă ocupaţi de asta? ac i putea sə və okupaci de asta? |
Rád bych... | Mi-ar plăcea să... miar pl əča sə |
Chtěl bych vás požádat... | Aş vrea să vă întreb... aš vrea s ə və yntreb |
Byl byste tak laskav a...? | Sunteţi amabil să...? suntec i amabil sə? |
Bylo by možné...? | Ar fi posibil să...? ar fi posibil s ə? |
Rád bych mluvil s... | Aş dori să vorbesc cu... aš dor i sə vorbesk ku |
Chtěl bych si domluvit schůzku. | Aş dori să stabilim o întâlnire. aš dor i sə stabilim o yntylnire |
Mohli bychom se sejít? | Am putea să ne întâlnim? am putea s ə ne yntylnim? |
Mohl byste chvíli počkat? | Aţi putea să aşteptaţi o clipă? ac i putea sə ašteptaci o klipə? |
Mohu si to půjčit? | Pot să împrumut asta? pot s ə ymprumut asta? |
Mohu se k vám připojit? | Pot să vin cu voi? pot s ə vin ku voj? |
Vyzvednete mě? | Veniţi să mă luaţi? venic i sə mə lwaci? |
Podal byste mi...? | Puteţi să-mi daţi...? putec i səmi daci? |
Rád bych věděl, jestli... | Aş vrea să ştiu dacă... aš vrea s ə štju dakə |
Můžete (mi) to zjistit? | Puteţi să aflaţi asta (pentru mine)? putec i sə aflaci asta (pentru mine)? |
Promiňte, potřebuji... | Mă scuzaţi, am nevoie de... m ə skuzaciˌ am nevoje de |
Mohu vám pomoci? | Pot să vă ajut? pot s ə və ažut? |
Hledám... | Caut... kaut |
Zavedl byste mě tam? | Mă puteţi duce acolo? m ə puteci duče akolo? |
Nejlepší bude... | Cel mai bine ar fi să... čel maj bine ar fi s ə |
Nechtěl byste...? | Aţi vrea să...? ac i vrea sə? |
A co takhle...? | Ce-ai zice de...? čeaj ziče de? |
Mohli bychom třeba (jít)... | Am putea (să mergem la)... am putea (s ə merdžem la) |
Připojíte se k nám? | Veniţi cu noi? venic i ku noj? |
Pokud vám to nevadí. | Dacă nu vă deranjează. dak ə nu və deranžeazə |
Nevadí, když...? | Vă deranjează dacă...? v ə deranžeazə dakə? |
Souhlasíte? | Sunteţi de acord? suntec i de akord? |
Zajímá vás to? | Vă interesează? v ə intereseazə? |
Chcete to vidět? | Vreţi să îl/o vedeţi? vrec i sə yl/o vedeci? |
Mám ho zavolat? | Să-l chem? s əl kem? |
Víte to jistě? | Sunteţi sigur? suntec i sigur? |
Proč ne? | De ce nu? de če nu? |
Jak si přejete. | Cum doriţi. kum doric i |
Budete muset... | Va trebui să... va trebui s ə |
Počkejte chvíli, prosím. | Aşteptaţi un moment, vă rog. ašteptac i un momentˌ və rog |
Můžete jít dál. | Puteţi intra. putec i intra |
Vstupte!, Dále! | Intraţi! intrac i! |
Pojďte dál! | Haideţi înăuntru! hajdec i ynəuntru! |
Odložte si. | Daţi-vă jos haina. dac ivə žos hajna |
Posaďte se. | Luaţi loc. lwac i lok |
Udělejte si pohodlí. | Simţiţi-vă ca acasă. simcic ivə ka akasə |
Provedu vás. | Haideţi să vă arăt casa/apartamentul. hajdec i sə və arət kasa/apartamentul |
Co vám mohu nabídnout? | Cu ce să vă servesc? ku če s ə və servesk? |
Dáte si něco k pití? | Doriţi să beţi ceva? doric i sə beci čeva? |
Poslužte si., Nabídněte si. | Serviţi-vă. servic ivə |
Vezmi si (ještě). | Mai ia. maj ja |
Chcete ještě? | Mai doriţi? maj doric i? |
Nechte nás o samotě. | Lăsaţi-ne singuri. l əsacine singuri |
Jděte pryč! | Plecaţi! plekac i! |
Ven!, Vypadni! | Ieşi! ješ i! |
Zmiz! | Dispari! dispar i! |
Prosba
Rumuni jsou velmi zdvořilí. Pokud se chcete na něco zeptat či o něco požádat, začněte vaši prosbu slovy Nu vă supăraţi - Promiňte, že obtěžuji...
Poděkování a spokojenost
Cum ne exprimăm mulţumirea şi satisfacţia
Díky! | Mersi! mersi! |
Děkuji mnohokrát. | Mulţumesc frumos. mulcumesk frumos |
Děkuji za všechno. | Mulţumesc pentru tot. mulcumesk pentru tot |
Oceňuji to., Cením si toho. | Îţi sunt recunoscător. yc i sunt rekunoskətor |
Není zač. | N-ai pentru ce. naj pentru če |
Prosím. (na poděkování) | Cu plăcere. ku pl əčere |
Rádo se stalo. | Cu plăcere. ku pl əčere |
To je od vás milé. | Frumos din partea dumneavoastră. frumos din partea dumneavwastr ə |
To jste nemusel(i)... (vděk) | Nu trebuia... nu trebuia |
Předem děkuji. | Mulţumesc anticipat. mulcumesk antičipat |
Líbí se nám tady. | Ne place aici. ne plače ajč i |
Velmi se mi tady líbilo. | Mi-a plăcut mult aici. mia pl əkut mult ajči |
Doporučíme vás našim známým. | Vă vom recomanda cunoscuţilor noştri. v ə vom rekomanda kunoskucilor noštri |
Nejsme příliš spokojeni se (službami)... | Nu suntem foarte mulţumiţi (de servicii)... nu suntem fwarte mulcumic i (de servičii) |
Náš pokoj se nám nelíbí. | Nu ne place camera noastră. nu ne plače kamera nwastr ə |
Požadujeme slevu. | Cerem o reducere. čerem o redučere |
Chci zpátky peníze. | Îmi vreau banii înapoi. ym i vrjaw banii ynapoj |
Budeme si muset stěžovat vedoucímu na... | Ne vom plânge conducerii de... ne vom plyndže kondučeri i de |
Musím si stěžovat. | Vreau să fac o reclamaţie. vrjaw s ə fak o reklamacje |
Pokud to nenapravíte, půjdeme jinam. | Dacă nu rezolvaţi problema, vom pleca în altă parte. dak ə nu rezolvaci problemaˌ vom pleka yn altə parte |
Omluvy, omyly a lítost
Greşim, ne pare rău şi ne cerem scuze
Je mi líto., Mrzí mě to. | Îmi pare rău. ym i pare rəw |
To je mi (velmi) líto. | Îmi pare foarte rău. ym i pare fwarte rəw |
Omlouvám se. | Îmi cer scuze. ym i čer skuze |
Promiňte. | Mă scuzaţi. m ə skuzaci |
Promiňte, že vás obtěžuji. | Mă scuzaţi că vă deranjez. m ə skuzaci kə və deranžez |
Zlobíte se na mne? | Sunteţi supărat pe mine? suntec i supərat pe mine? |
Omluvte mne na chvíli. | Scuzaţi-mă o clipă. skuzacim ə o klipə |
Chci se omluvit (za...). | Vreau să-mi cer scuze (pentru...). vrjaw s əmi čer skuze (pentru) |
Obávám se, že ne. | Mă tem că nu. m ə tem kə nu |
Doufám, že neruším. | Sper că nu vă deranjez. sper k ə nu və deranžez |
Promiňte, že jdu pozdě. | Îmi cer scuze că am întârziat. ym i čer skuze kə am yntyrzjat |
Promiňte, nerozuměl jsem (dobře). | Mă scuzaţi, nu am înţeles (bine). m ə skuzaciˌ nu am ynceles (bine) |
Promiňte, potřebuji... | Mă scuzaţi, am nevoie de... m ə skuzaciˌ am nevoje de |
Nechtěl jsem se vás dotknout. | Nu am vrut să vă jignesc. nu am vrut s ə və žignesk |
To je (ale) škoda. | Ce păcat! če p əkat! |
To nevadí. | Nu contează. nu konteaz ə |
Nic se nestalo. | Nicio problemă. ničio problem ə |
Bohužel ano/ne. | Din păcate da/nu din p əkate da/nu |
Nedělejte si (s tím) starosti. | Nu-ţi face probleme (din cauza asta). nuc i fače probleme (din kauza asta) |
Nedá se nic dělat. | N-ai ce să faci. naj če s ə fači |
Nevím to (jistě). | Nu ştiu (sigur). nu štju (sigur) |
To musí být omyl. | Trebuie să fie o greşeală. trebuie s ə fje o grešealə |
To musí být omyl. (do telefonu) | Greşeală. grešeal ə |
Spletl jsem se. | Am greşit. am grešit |
Souhlas
Acordul
Ano. | Da. da |
Jistě. | Sigur. sigur |
Samozřejmě. | Bineînţeles. bineynceles |
Zajisté. | Sigur. sigur |
Rád(a). | Cu plăcere. ku pl əčere |
Výborně! | Excelent! eksčelent! |
Dobrá. | Bine. bine |
Souhlasím (s vámi). | Sunt de acord (cu dumneavoastră). sunt de akord (ku dumneavwastr ə) |
Jsem pro. | Sunt pentru. sunt pentru |
Bezpochyby. | Fără îndoială. f ərə yndojalə |
Přirozeně. | Evident. evident |
Proč ne? | De ce nu? de če nu? |
Myslím, že ano. | Cred că da. kred k ə da |
Doufám, že ano. | Sper că da. sper k ə da |
To jsem rád. | Mă bucur. m ə bukur |
Máte pravdu. | Aveţi dreptate. avec i dreptate |
To je pravda. | Aşa-i. ašaj |
Dobrý nápad. | Ce idee bună. če idee bun ə |
Klidně. | Nicio problemă. ničio problem ə |
Možná. | Posibil. posibil |
Snad. | Poate. pwate |
Doufejme. | Să sperăm. s ə sperəm |
To se mi líbí. | Îmi place. ym i plače |
To neodmítnu. | Nu zic nu. nu zik nu |
To by šlo. | Ar putea merge. ar putea merdže |
To zní dobře. | Sună bine. sun ə bine |
Nesouhlas, odmítnutí
Dezacordul, refuzul
Ne. | Nu. nu |
Ne, děkuji. | Nu, mulţumesc. nuˌ mulcumesk |
Určitě ne. | În niciun caz. yn ničiun kaz |
Já ne. | Eu nu. jew nu |
Pro mne ne. | Pentru mine nu. pentru mine nu |
Ani ne., Nijak zvlášť. | Nu chiar. nu kiar |
Ne tak úplně. | Nu chiar. nu kiar |
Myslím, že ne. | Cred că nu. kred k ə nu |
Nemohu s vámi souhlasit. | Nu pot să fiu de acord cu dumneavoastră. nu pot s ə fju de akord ku dumneavwastrə |
To není pravda. | Nu-i adevărat. nui adev ərat |
Vůbec ne. | Deloc. delok |
V žádném případě. | În niciun caz. yn ničiun kaz |
Nikdy! | Niciodată! ničiodat ə! |
Ani zdaleka ne... | Nici pe departe... nič i pe departe |
Ani v nejmenším. | În niciun caz. yn ničiun kaz |
Rozhodně ne. | În mod sigur nu. yn mod sigur nu |
No dovolte! | Pardon! pardon! |
Co si to dovolujete?! | Cum îndrăzniţi? kum yndr əznici? |
Obávám se, že nemáte pravdu. | Mă tem că nu aveţi dreptate. m ə tem kə nu aveci dreptate |
Musíte se mýlit. | Vă înşelaţi. v ə ynšelaci |
To musí být omyl. | Trebuie să fie o greşeală. trebuie s ə fje o grešealə |
Bohužel nemohu... | Din păcate nu pot... din p əkate nu pot |
Rád bych, ale... | Mi-ar plăcea, dar... miar pl əčaˌ dar |
Raději bych ne... | Aş prefera să nu... aš prefera s ə nu |
Musím odmítnout. | Trebuie să refuz. trebuie s ə refuz |
Nemohu to přijmout. | Nu pot să accept. nu pot s ə akčept |
Snad příště. | Poate data viitoare. pwate data viitware |
Otázky
Întrebări
kdo? cine?
Kdo jste? | Cine sunteţi? čine suntec i? |
Kdo to byl? | Cine a fost? čine a fost? |
Kdo je to? | Cine e? čine je? |
Kdo je tam? | Cine este acolo? čine jeste akolo? |
S kým mluvím? | Cine-i la telefon? činei la telefon? |
Kdo by nám mohl pomoci? | Cine ne poate ajuta? čine ne pwate ažuta? |
Na koho se mám obrátit? | Cui mă pot adresa? kui m ə pot adresa? |
Koho hledáte? | Pe cine căutaţi? pe čine k əutaci? |
S kým chcete mluvit? | Cu cine doriţi să vorbiţi? ku čine doric i sə vorbici? |
Koho mám požádat?, Koho se mám zeptat? | Pe cine să întreb? pe čine s ə yntreb? |
Od koho to víte? | Cine v-a spus? čine va spus? |
co? ce?
Co se děje? | Ce se întâmplă? če se yntympl ə? |
Co se stalo? | Ce s-a întâmplat? če sa yntymplat? |
Co je to? | Ce-i asta? čei asta? |
Co mám dělat? | Ce să fac? če s ə fak? |
Co budeme (teď) dělat? | Ce facem (acum)? če fačem (akum)? |
Co hledáte? | Ce căutaţi? če k əutaci? |
Co si přejete? | Ce-aţi dori? čeac i dori? |
Co potřebujete? | Ce vă trebuie? če v ə trebuie? |
Co pro vás mohu udělat? | Cu ce vă pot ajuta? ku če v ə pot ažuta? |
Co tady děláte? | Ce faceţi aici? če fačec i ajči? |
O co jde? | Despre ce este vorba? despre če jeste vorba? |
Co to stojí? | Cât costă? kyt kost ə? |
jak?, jaký? cum?, care?
Jak prosím? | Poftim? poftim? |
Jak dlouho to potrvá? | Cât (timp) o să dureze? kyt (timp) o s ə dureze? |
Za jak dlouho tam budeme? | În cât timp vom ajunge acolo? yn kyt timp vom ažundže akolo? |
Jak dlouho se zdržíte? | Cât staţi? kyt stac i? |
Jak dlouho už jste tady? | De când sunteţi aici? de kynd suntec i ajči? |
Jak se vám to líbilo? | Cum vi s-a părut? kum vi sa p ərut? |
Jak se jmenujete? | Cum vă numiţi? kum v ə numici? |
Jak se tam dostanu? | Cum ajung acolo? kum ažung akolo? |
Jak často tam jezdíte? | Mergeţi des acolo? merdžec i des akolo? |
Nevíte, jak to udělat? | Ştiţi cum se face? štic i kum se fače? |
Jak to? | Cum aşa? kum aša? |
Jaký je směnný kurz? | Care este cursul valutar? kare jeste kursul valutar? |
čí? al cui?
Čí je to vina? | A cui este vina? a kui jeste vina? |
Čí je to dítě? | Al cui este acest copil? al kui jeste ačest kopil? |
Čí je to? | Al cui e? al kui je? |
Nevím, čí to je. | Nu ştiu al cui e. nu štju al kui je |
kde? unde?
Kde je to? | Unde e? unde je? |
Kde se sejdeme? | Unde ne întâlnim? unde ne yntylnim? |
Kde teď jste? | Unde sunteţi acum? unde suntec i akum? |
Kde můžu zaparkovat? | Unde pot să parchez? unde pot s ə parkez? |
Kde bydlíte? | Unde locuiţi? unde lokuic i? |
Máte kde spát? | Aveţi unde să dormiţi? avec i unde sə dormici? |
odkud? de unde?
Odkud jste? | De unde sunteţi? de unde suntec i? |
Odkud odjíždí autobus do...? | De unde pleacă autobuzul spre...? de unde pleak ə autobuzul spre? |
Odkud to víte? | De unde ştiţi? de unde štic i? |
Odkud ho znáš? | De unde îl ştii? de unde yl šti i? |
kam? unde?
Kam jdete? | Unde mergeţi? unde merdžec i? |
Kam jede tento autobus? | Unde merge autobuzul acesta? unde merdže autobuzul ačesta? |
Kam jsi to dal? | Unde l-ai pus/ai pus-o? unde laj pus/aj puso? |
Kam byste chtěli jít? | Unde aţi vrea să mergeţi? unde ac i vrea sə merdžeci? |
kdy? când?
Kdy se vrátí? | Când se întoarce? kynd se yntwarče? |
Kdy přijeli? | Când au ajuns? kynd aw ažuns? |
Kdy budete mít čas? | Când aveţi puţin timp liber? kynd avec i pucin timp liber? |
Kdy se vám to hodí? | Când vă convine? kynd v ə konvine? |
Kdy mohu přijít? | Când pot să vin? kynd pot s ə vin? |
Kdy zavíráte? | La ce oră închideţi? la če or ə ynkideci? |
Kdy to bude hotové? | Când va fi gata? kynd va fi gata? |
Kdy by měl přijít? | Când trebuie să se întoarcă? kynd trebuie s ə se yntwarkə? |
Kdy tam mám být? | La ce oră trebuie să fiu acolo? la če or ə trebuie sə fju akolo? |
Kdy jste se narodil(a)? | Când v-aţi născut? kynd vac i nəskut? |
kolik? cât?
Kolik to stojí? | Cât costă? kyt kost ə? |
Kolik to váží? | Cât cântăreşte? kyt kynt ərešte? |
Kolik je hodin? | Cât e ceasul? kyt je časul? |
V kolik hodin? | La ce oră? la če or ə? |
Kolik je to odtud zastávek? | Câte staţii sunt de aici? kyte staci i sunt de ajči? |
Kolik je ti let? | Câţi ani ai? kyc i ani aj? |
Od/Do kolika let (věku)? | De la/Până la ce vârstă? de la/pyn ə la če vyrstə? |
O kolik je starší? | Cu cât e mai mare? ku kyt je maj mare? |
Kolikátého je dnes? | În ce dată suntem azi? yn če dat ə suntem azi? |
proč? de ce?
Proč jsi to udělal? | De ce ai făcut asta? de če aj f əkut asta? |
Proč zrovna já? | De ce tocmai eu? de če tokmaj jew? |
Proč ne? | De ce nu? de če nu? |
Nechápu proč. | Nu înţeleg de ce. nu ynceleg de če |
Bůhví proč. | Dumnezeu ştie de ce. dumnezew štje de če |
Zajímalo by mě, proč... | Aş vrea să ştiu de ce... aš vrea s ə štju de če |
Čas
Timpul
Budete mít (zítra) čas? | O să aveţi ceva timp liber (mâine)? o s ə aveci čeva timp liber (myjne)? |
Kdy se sejdeme? | Când ne întâlnim? kynd ne yntylnim? |
V kolik hodin tam budete? | La ce oră veţi fi acolo? la če or ə veci fi akolo? |
Budu tam za pár minut. | Ajung în câteva minute. ažung yn kyteva minute |
Kdy se vrátíte? | Când vă întoarceţi? kynd v ə yntwarčeci? |
Hned jsem zpět. | Mă întorc imediat. m ə yntork imedjat |
Odjíždím za dvě hodiny. | Plec peste două ore. plek peste dow ə ore |
Odešel před půl hodinou. | A plecat acum jumătate de oră. a plekat akum žum ətate de orə |
Je dost pozdě. | E destul de târziu. je destul de tyrzju |
Je ještě brzy. | E încă devreme. je ynk ə devreme |
Musím to dodělat do pátku. | Trebuie să termin (asta) până vineri. trebuie s ə termin (asta) pynə vineri |
Musí to být zaplaceno do čtrnácti dní od... | Trebuie să fie plătit în termen de 14 zile de la... trebuie s ə fje plətit yn termen de pajsprezeče zile de la |
Stihneme to? | Ajungem la timp? ažundžem la timp? |
Nestihnu to včas. | Nu voi ajunge la timp. nu voj ažundže la timp |
Můžeme to odložit? | Am putea s-o lăsăm pe mai târziu? am putea so l əsəm pe maj tyrzju? |
Můžete přijít někdy jindy? | Puteţi veni altă dată? putec i veni altə datə? |
Přijedu zítra ráno. | Sosesc mâine dimineaţă. sosesk myjne dimineac ə |
Pozítří nebudu mít čas. | Poimâine nu voi avea timp. pojmyjne nu voj avea timp |
Vlak odjíždí zítra ráno. | Trenul pleacă mâine dimineaţă. trenul pleak ə myjne dimineacə |
Kolik máme času? | Cât timp avem? kyt timp avem? |
Nemáme moc času. | Nu avem foarte mult timp. nu avem fwarte mult timp |
Musíme si pospíšit. | Trebuie să ne grăbim. trebuie s ə ne grəbim |
Spěchám. | Mă grăbesc. m ə grəbesk |
Jak dlouho to potrvá? | Cât durează? kyt dureaz ə? |
Je nejvyšší čas jít. | Ar fi timpul să mergem. ar fi timpul s ə merdžem |
Nemusím(e) spěchat. | Nu e nicio grabă. nu je ničio grab ə |
Máme dost času. | Avem destul timp. avem destul timp |
Kolik je ti let? | Câţi ani ai? kyc i ani aj? |
Měsíce a roky
Lunile şi anii
rok | an an |
• kalendářní rok | • an calendaristic an kalendaristik |
• školní rok | • an şcolar an školar |
• přestupný rok | • an bisect an bisekt |
letos | anul acesta anul ačesta |
loni | anul trecut anul trekut |
předloni | acum doi ani akum doj ani |
před rokem | acum un an akum un an |
příští rok | anul viitor anul viitor |
za dva roky | peste doi ani peste doj ani |
pololetí | semestru semestru |
čtvrtletí | trimestru trimestru |
půlrok | o jumătate de an o žumətate de an |
desetiletí | deceniu dečenju |
století | secol sekol |
tisíciletí | mileniu milenju |
Roční období
Anotimpurile
jaro | primăvară priməvarə |
léto | vară varə |
podzim | toamnă twamnə |
zima | iarnă jarnə |
v létě/zimě | vara/iarna vara/jarna |
na jaře/podzim | primăvara/toamna priməvara/twamna |
Měsíce v roce
Lunile anului
leden | ianuarie janwarje |
únor | februarie febrwarje |
březen | martie martje |
duben | aprilie aprilje |
květen | mai maj |
červen | iunie junje |
červenec | iulie julje |
srpen | august august |
září | septembrie septembrje |
říjen | octombrie oktombrje |
listopad | noiembrie nojembrje |
prosinec | decembrie dečembrje |
v červenci | în iulie yn julje |
do února | până în februarie pynə yn febrwarje |
od listopadu | din noiembrie din nojembrje |
před měsícem | acum o lună akum o lunə |
za měsíc | peste o lună peste o lunə |
tento měsíc | luna aceasta luna ačasta |
příští měsíc | luna viitoare luna viitware |
začátkem/koncem tohoto měsíce | la începutul/la sfârşitul acestei luni la ynčeputul/la sfyršitul ačestej luni |
Datum
Data
Kolikátého je dnes? | În cât suntem astăzi? yn kyt suntem ast əzi? |
Je sedmého června. | Suntem în şapte iunie. suntem yn šapte junje |
Včera bylo desátého října. | Ieri am fost în zece octombrie. jer i am fost yn zeče oktombrje |
Přijedeme pátého září. | Sosim pe cinci septembrie. sosim pe činč i septembrje |
Pozítří je osmého. | Poimâine suntem în opt. pojmyjne suntem yn opt |
Od šestnáctého prosince budu pryč. | De pe şaisprezece decembrie voi fi plecat. de pe šajsprezeče dečembrje voj fi plekat |
Dny a týdny
Zilele şi săptămânile
dnes | astăzi astəzi |
zítra | mâine myjne |
pozítří | poimâine pojmyjne |
popozítří | răspoimâine rəspojmyjne |
včera | ieri jeri |
předevčírem | alaltăieri alaltəjeri |
denně, každý den | zilnic zilnik |
jednou denně/týdně | o dată pe zi/săptămână o datə pe zi/səptəmynə |
za tři dny/týdny | peste trei zile/săptămâni peste trej zile/səptəmyni |
minulý/příští týden | săptămâna trecută/viitoare səptəmyna trekutə/viitware |
v týdnu | în timpul săptămânii yn timpul səptəmynii |
o víkendech | în weekend yn wikend |
pracovní den | zi lucrătoare zi lukrətware |
všední den | zi a săptămânii zi a səptəmynii |
svátek | sărbătoare sərbətware |
Dny v týdnu
Zilele săptămânii
pondělí | luni luni |
úterý | marţi marci |
středa | miercuri mjerkuri |
čtvrtek | joi žoj |
pátek | vineri vineri |
sobota | sâmbătă symbətə |
neděle | duminică duminikə |
ve středu/čtvrtek | miercurea/joia mjerkurea/žoja |
Části dne
Părţile unei zile
ráno | dimineaţă dimineacə |
dopoledne | în timpul dimineţii yn timpul diminecii |
poledne | prânz prynz |
odpoledne | după-amiază dupəamjazə |
večer | seară searə |
noc | noapte nwapte |
půlnoc | miezul nopţii mjezul nopcii |
ráno (kdy) | dimineaţa dimineaca |
v poledne | la prânz la prynz |
odpoledne (kdy) | după-amiaza dupəamjaza |
večer (kdy) | seara seara |
dnes večer | diseară disearə |
včera večer | aseară asearə |
v noci | noaptea nwaptea |
brzy ráno | dis-de-dimineaţă disdedimineacə |
o/po půlnoci | la/după miezul nopţii la/dupə mjezul nopcii |
během dne | în timpul zilei yn timpul zilej |
Hodiny a minuty
Orele şi minutele
Kolik je hodin? | Cât e ceasul? kyt je časul? |
Je pět hodin. | E ora cinci. je ora činč i |
Jsou tři pryč. | E un pic trecut de trei. je un pik trekut de trej |
Jsou skoro dvě. | E aproape două. je aprwape dow ə |
Je půl sedmé. | E şase şi jumătate. je šase ši žum ətate |
Je tři čtvrtě na šest. | E şase fără un sfert. je šase f ərə un sfert |
Je čtvrt na deset. | E nouă şi un sfert. je now ə ši un sfert |
Je za pět sedm. | E şapte fără cinci. je šapte f ərə činči |
Je šest deset. | E şase şi zece. je šase ši zeče |
V kolik hodin? | La ce oră? la če or ə? |
Ve tři hodiny odpoledne. | La ora trei după-amiaza. la ora trej dup əamjaza |
O půl sedmé. | La şase şi jumătate. la šase ši žum ətate |
Jak dlouho poletíme/pojedeme? | Cât durează zborul/drumul? kyt dureaz ə zborul/drumul? |
Zastavily se mi hodinky. | Mi-a stat ceasul. mia stat časul |
Máte hodinky? | Aveţi un ceas? avec i un čas? |
Jdou ty hodiny přesně? | Ceasul ăsta merge bine? časul əsta merdže bine? |
Podle mých hodinek máme ještě pět minut. | După ceasul meu, mai avem cinci minute. dup ə časul mewˌ maj avem činči minute |
vteřina | secundă sekundə |
minuta | minut minut |
hodina | oră orə |
čtvrthodina | sfert de oră sfert de orə |
půlhodina | jumătate de oră žumətate de orə |
tři čtvrtě hodiny | trei sferturi de oră trej sferturi de orə |
Kolik je hodin?
Čas se v rumunštině udává jinak, než jsme zvyklí. U časů „do půl“ se přičítají čtvrthodiny a minuty k předchozí celé hodině, „po půl“ se odečítají od hodiny následující. Např. 16:30 je půl po čtvrté, 17:45 pak čtvrt před šestou.
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